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A helyzetről,
(Mároz. 2).

A szerb skuptsehina nagyon hamar végzett, 
mert alig hogy összeült, a török-szerb béke mint 
fait-aceompli kürtöltetik világszerte a táviró által. 
Vedig az omladinisták f'enyegetődzései nem hiányoz­
tak sem Újvidék tájáról, sem pedig másunnan. 
ügy látszik, hogy a pétervári kabinet tagadó 
v a 1 a s z s z a azon kérdésre : hajlandó-e Oroszor­
szág Szerbiának 3 millió rubelt és 20 ezer embert a 
háború folytatására adni ? a skuptsinára döntő ha­
tást gyakorolt. Más kérdés, hogy Oroszország, mely 
eddigeló oly előzékenyen áldozott vért és pénzt a 
szerb rajongók érdekében, most miért zárta be 
szivét és pénztárát a testvérek kérelme elől ? A 
békekovácsok, nevezetesen Anglia a török-szerb 
béke létrejöttét úgy tüntetik fel, mint a kudarczot 
vallott confereneia rehabilitálását, ergo Oroszor­
szágnak nincs oka „auf eigene Paust“ bele harapni 
a savanyu almába, sőt a mint konstantinápolyi hí­
rek constatálják, az orosz pénzforrások bőven szi­
várogtatják tartalmukat*a stambuli, apályban szen­
vedő erszényekbe, csakhogy az aranyhid felépítése 
hátrányt ne szenvedjen. A „Times" azon sürgönyé 
is, mely az orosz leszerelést helyezi rövid 
kilátásba, ezen feltevésből származhatott és ideve­
zetendő azon körülmény is, hogy a nagyhatalmak 
még mindig nem válaszoltak Gorcsakoft sürgetés 
körjegyzőkére, mert megvoltak győződve, hogy 
Oroszország, teljes isoláltságában örömmel kap 
azon ürügy után, hogy a török-szerb bókét óhajtá­
sainak némi kielégitéseiil tekintse.

A helyzetet megvilágító távirati tudósítások a 
következőkben összpontosíthatok:

Konstantinápoly, l'ebr. 28. Miután a 
békefeltételek a skupstma és a török miniszterta­
nács által elfogadtattak, holnap délben a békekötés 
aláiratik.

Nándorfehérvár, febr. 28. délben. A nagy 
skupstina épen most fogadta el a portával megál­
lapított bókeföltételeket, s miután ezzel feladatát 
bevógezte, szétoszlott.

Nándorfehérvár, febr. 28. (Pester (Jorr). 
A porta és Szerbia között létrejött s Konstantiná­
polyban ma aláirt békeszerződést a skupstina ma 
helybenhagyta. A skupstina a fejedelemnek bizal­
mat szavazott. Hogy alkalmatlan interpellációknak 
eleje vétessék, a minisztérium (talán skupstina ? 
Szork.) azonnal el bocsáttatott. Nagy az öröm a bé­
kekötés fölött.

Konstantinápoly, febr. 28. A monteneg- 
róval folyó béketárgyalások miatt a fegyverszünet 
20 nappal meghosszabbittatott. A szükséges utasí­
tások már kiadattak. A montenegrói küldöttek pén­
teken érnek ide.

Konstantinápoly, febr. 27. A megegye­
zés a porta és Szerbia közt ma végleg megállapit- 
tatott. — Holnap bizonyosan aláírják a jegyzőköny­
vet, mely következő három pontot tartalmaz:
1. statusquo, 2. ainnestia és 3. a törökök 12 nap 
lefolyta alatt kiürítik a szerb területet. A szerbek 
azután a portának jegyzéket adnak át, mely az 
ismert következő négy pontra nézve biztosítékot 
tartalmaz 1. Uj erődítmények emelése tilos ; 2. az- 
ottomán lobogó a szerb mellé kitüzetik ; 3. a zsi­
dók (és katholikusok ?) egyenjogúsítása ; 4. fegy­
veres csapatok alakításának megakadályozása. Otto­
man biztosnak Nándorfehérvárra való küldéséről 
nem volt szó; minthogy Szerbia a Zwornik kérdést 
hasonlókópen mellőzte. Erre a szerb fejedelem a 
nagyvezérhez táviratot fog intézni, melyben elfo­
gadja a békefeltóteleket. Ezt a porta tudomásul 
veondi, mire a szultán uj formánt fog kibocsátani.

Belföld.
Az uj, vagyis a megújult Tisza-kabinet ked­

den mutatta be magát a kópviselőháznak. Ha a fo­
gadtatásról, melyben a kormány részesült, a kiegye­
zés sorsát akaruók megítélni, nem sok reményt nyújt­
hatnánk a sikeres megoldásnak. Ezúttal nem a szélső­
bal tűzte ki a miniszterelnököt nyilainak czélpontjául, 
noha Held Iguácz nyájaskodásai ezúttal sem hiá­
nyoztak, hanem egyrészről Simonyi Lajos báró, 
volt kereskedelmi miniszter és a miniszterelnök régi |

puszipajtása sértő expectoratiói, másrészről pedig 
Sennyey Pál báró gyújtó beszéde, melynek itt-ott 
beleszőtt recriminationalis színezetű udvariaskodá­
sai sújtó hatással bírtak, a helyzetet igen ko­
moly lyá, mondhatni válságossá teszik. A bank kér­
dés megoldásának egyes pontozatai, melyeket 
achilessarkkónt keresnek a támadás nyilai, csak 
ürügy, mert mindenki jól tudja, hogy még a sta­
tusquo ante sem képezhetné a meghasonlás indo­
kát, pedig ennél mégis csak valamivel több a 
bankegyezmény. A válság oka mélyebben gyökere­
zik, és azon körülmény, hogy Simonyi báró dics­
beszédet tartott Sennyey báróra, statuses!nt sejtet 
velünk, azt t. i., hogy egy szép reggel a független 
szabadelvüpárt és a szélső-jobb egybeolvadására 
ébredünk. Hogy e szövetség mire vezet, csak sej­
teni lehet és azért, nemis fűzzük tovább idevonat­
kozó nézeteinket.

— Miniszteri kinevezések. A hivatalos lap a 
minisztériumot s az egyes minisztereket kinevező 
következő királyi kéziratokat tartalmazza:

Kedves Tisza! Vonatkozólag folyó hó 8-án 
kelt elhatározásomra, önt magyar miniszterelnö­
kömmé újólag kinevezvén, a minisztérium alakítása 
iránti javaslatait elvárom. Kelt Becsben, 1877. évi 
febr. hó 25-én. Ferenc József, s. k. Tisza 
Kálmán s. k.

Magyar miniszterelnököm előterjesztése foly­
tán személyem körüli magyar miniszteremmé báró 
Weuckheim Bélát, vallás- és közoktatásügyi mi­
niszteremmé Trefort Ágostont, honvédelmi minisz­
teremmé Szende Bélát, igazságügyi miniszteremmé 
Percei Bélát, pénzügyminiszteremmé Széli Kálmánt, 
közmunka- és közlekedésügyi miniszteremmé, Péehy 
Tamást és horvát-szlavon-dalmátországi miniszte­
remmé Bedekovich Kálmánt újból kinevezem, ille­
tőleg ezen eddig is viselt állásaikban megerősítem, 
a belügyminisztérium ideiglenes vezetésével Tisza 
Kálmán miniszterelnökömet, a földmivelés-, ipar­
os kereskedelmi,minisztérium ideiglenes vezetésével 
pedig Trefort Ágostont vallás- és közoktatásügyi 
miniszteremet bízván meg. Az illetőkhöz intézett 
kézirataimat további intézkedés végett ide zárom. 
Kelt Bécsben, 1877-ik évi február hó 26-kán. 
Ferenc József, s. k. Tisza Kálmán s. k.

A hivatalos lap ezenkívül az egyes minisz­
terekhez intézett kir. kéziratokat közli, melyekben 
a miniszterek újra kineveztetnek, illetőleg eddig 
viselt állásukban újra inegcrősittetnek. Trefort egy­
szersmind a földmivelés-. ipar- és kereskedelem­
ügyi magyar minisztérium ideiglenes vezetésével is 
megbizatik. E kir. kéziratok is Béesből febr. 2G-ról 
keltek, s Tisza Kálmán által vannak ellenjegyezvo.

— A kiegyezési tárgyalásokról. Becsből a kö­
vetkezőket jelentik: A tegnapi min. értekezlet 
jegyzőkönyvét Artus osztrák min. tanácsos fogal­
mazza. Széli pénzügyminiszter, ki báró Wenckheim 
miniszterrel már csütörtökön Bécsbe visszautazik, 
e jegyzőkönyvet megtekinti, s azután Írják azt alá 
a tárgyalásokban részt vett miniszterek. A tegnapi 
értekezleten a többi között azt is határozták, hogy 
a kiegyezésre vonatkozó összes javaslatokat, hogy 
ha csak lehetséges, még a húsvéti szünetek előtt 
a parliamentek elé terjesztik. Hogy azonban ez 
lehetsógos-e, az nagyon kétséges. A bankstatutum 
részletes kidolgozása, a 80 millió bankadósság 
ügye stb. a két kormány között még hosszas tár­
gyalásokat fog igénybe venni, s még mindig vitás 
az alkormányzók ügye is, a kiknek kmeveztetósét a 
bank határozottan ellenzi: a miniszterek ellenben 
ragaszkodnak a kinevezéshez.

A tőke és uzsora.
ni.

E lapok múltkori számában kimutattuk, hogy 
azon körülmény, hogy gazdálkodni nem tudunk, 
s hogy hazánk természeti adományait kellően érté- 
kesitni még meg nem tanultuk, évenként több 
mint 300 millió forintot von el hazai szorgalmunk­
ból. Ez összeg kiszámításánál azonban nem vettük 
tekintetbe azon értékkülönbözetet, mely a kivitt 
nyerstermények valódi értéke és a behozott czikkek 
mesterségesen fölcsigázott ára között létezik. Ha 
még ezt is tekintetbe vennők, akkor bátran állít­
hatni véljük azt, hogy az előbbi összeg legalább

is megkétszereződnék. És igy valódi tőkeveszte" 
ségünk a fent említett összegnél minden esetre 
nagyobb.

Azon veszteség mekkoraságát, melyet való­
ban szenvedünk évenként s melyben a fentemlitett 
értékkülömbözet is bennfoglaltatnék, adatok hiányá­
ban számokkal meg nem határozhatjuk, miután 
közzétett hivatalos kereskedelmi statisztikai kimu­
tatásaink e körülményt tekinteten kívül hagyják.

Annak kimutatására, hogy fentebbi állításunk 
nem túlzás, csak egy igen lényegtelen czikket: a 
gyermekjátékokat, említjük. Ezek nyers anyaga na­
gyon csekély, majdnem semmi értékkel sem bir, 
mig magok a kész czikkek, a papák és mamák tud­
ják, hogy nem csekély áron szerezhetők meg.

Hogy a takarékosság érzete nem tartozik eré­
nyeink közé, azt talán bizonyitnunk sem szükséges. 
E tekintetben elégnek tartjuk csak azon körülményre 
hivatkozni, hogy nálunk a népesség % „-része di­
csőségnek tartja azt, ha mentői többet fogyaszt. 
Társadalmunk nemzetgazdászati fogalmainak alapja 
nem a minden józan gondolkodás és előhaladás si- 
noqua non-ját kepező munkásság, szorgalom és ta­
karékosság; hanem a mentői nagyobb mérvű köl­
tekezés és fényűzés. E tekintetben egyik társadalmi 
osztály sem tehet a másiknak szemrehányást. A 
nép legalsóbb rendű osztályától, a társadalom leg­
magasabb és legmiveltebb osztályáig mindenik csak 
máról holnapra él és egyik sem gondol arra, hogy 
a mai fölöslegből valamit holnapra is megtakarít­
son. Ha egyes kivételek akadnak, kik másként gon­
dolkodnak s kik nem akarnak ma minél többet fo­
gyasztani, hanem takarékoskodnak, szükségtelen 
kiadásokat nem tesznek: az ilyenek folytonos ül­
dözésnek, gúnyos megjegyzéseknek vannak kitéve.

Legnagyobb mérvű könnyelműséget és pazar­
lást visz azonban véghez birtokos-, földraivelő- és 
iparososztályunk. Ez osztályaink nagytöbbsége ugyan 
is, ha jó termés van s ha üzletük jól megy, akkor 
nem arra gondol, hogy a jótermést, jó üzletet, mint 
sokszor tapasztalhatta már, rövid időn rósz termés 
követheti, hogy az üzlet nem mindig fog jól menni, 
hanem csak arra, hogy a mit bevett, mielőbb el is 
költse. Ilyenkor azután van vigság, dinom-dánom, 
hegyen-völgyön lakodalom széles Magyarországon, 
de megtakarított tőkécskéje, melyhez a szorultság 
napjaiban nyúlhatna, senkinek nincs.

Mikor azután bekövetkeznek a nyomasztó na­
pok, a helyes gazdálkodás megpróbáltatásának nap­
jai, mindenki csak panaszkodik, szidja a kormányt 
és kölcsönt keres. Természetes, hogy igy nagy lévén 
a kereslet és a kínálat szerfelett csekély, majdnem 
semmi, ily esetekben apénzára a hazában hallhatlan 
magasra emelkedik, hitelünk pedig alászáll. A külföld, 
melyhez ily esetben folyamodni kénytelenek va­
gyunk, — éppen mert itthon megtakarított tőkénk 
nincs, — látván azon ott soha elő nem forduló 
túlságos pénzdrágaságot, még a valónál is sokkal 
rosszabbnak gondolja gazdasági állapotainkat. E befe- 
ketitésünkben igaz, nagy része van nem jó bará­
tainknak is, főként az osztrák sajtónak. Ennek pe­
dig az az eredménye, hogy a külföldről csak a szé­
delgők bocsátják tőkéiket rendelkezésünkre. Ebben 
pedig nincs sem áldás, sem köszönet.

Nagy baj ezenkívül még az is, hogy éppen 
azok, kik gazdasági előhaladásunk támaszai lehet­
nének, s éppen akkor, midőn az ily fenn vázolt 
állapotokon segíthetnének, midőn iparunkat legin­
kább lennének képesek előinozditni, visszavonulnak. 
Értjük azon iparosainkat, kik üzletük sikeres veze­
tése által jómóduakká lettek, de a kik azután fel­
hagytak üzletükkel. Ilyen Kassán nagyon sok van.

Ily körülmények között éppen nincs okunk 
megfejthetlennek tartani azt, hogy az utóbbi évek­
ben a sok rósz termés és a bécsi pénzügyi rottv*) 
következtében oly nagymérvű pénzdrágaság pusztít 
hazánkban. Valamint indokoltnak tartjuk azt is, hogy 
éppen a fennemlitett birtokos, iparos- és földmivelő 
osztályaink azok, melyek ez által leginkább szen­
vednek.

De mind amellett, hogy gazdasági viszonya­
inkból s elterjedt nemzetgazdaszati fogalmainkból 
megbirjuk fejteni a nálunk pusztító uzsora-ka­
matokat, azért azokat természeteseknek nem tart­
juk. Az uzsorát, mint betegséget megszüntetendő­
nek és megszüntethetőnek hisszük s éppen azért 

*) így nevezte el zseniális regény Írónk Jókai a Kranket
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kutattuk okait, hogy módot találhassunk az előidé­
zi okok elhárítása által annak megszüntetésére. Na­
gyon természetes, hogy ily üdült gazdasági bajt, 
mely számos évek rósz gazdálkodásának és pazar­
lásának eredménye, éppen a vázlatosan felsorolt 
okok természeténél fogva egy pár rövid óra, vagy 
nap alatt megszüntetni nem lehet. Aki ilyet állít, 
az ámító, aki ezt akár a kormánytól, akár a társa­
dalomtól követeli, az lehetetlenséget követel. Egye­
lőre meg kell elégednünk azzal, ha mérsékelhetjük. 
Hogy mily utón reméljük ezt elérni s e czólból 
mit kellene tennünk, ebbeli nézeteinket elmondjuk 
közelebbről. Erdélyi

Csevegés.
(Márcz. 1).

Mióta a causeurek, equale semmitmondók , a 
salonokat felcserélték a tárgyalási termekkel és a 
társalgás e könnyed-játszi faját a zöldasztalok mellé, 
sőt a törvényhozási szentélybe is becsempészték, 
hogy a gyakran meg nem fejthető problémák lepléül 
szolgáljon, azóta — legalább nálunk sokat vesztett 
vonzerejéből és maholnap czimét is felcserélhetjük 
— a fecsegéssel, vagy a gorombáskodással. Eddig 
például Helfi Ignácz képviselő ur, aki különben 
eszes ember, sőt gyakran szellemdus is, igen ügye­
sen conserválta a csevegés szabadalmait a képvi­
selőházban. Csevegett gyakran, csevegett sokat, de 
mindig megtartotta a szellem azon játszi pajzánsá- 
gát, mely nem untat, mert a természet azon gyö­
nyörködtető játékát tűntette fel, midőn az ész szikrái 
ezer meg ezer prizmákban a nyelvről csillámlanak 
és ha egy-egy szikra perzselt is, a tűzoltás szük­
sége sohasem merült fel és azért a v i z nem ront­
hatta el a szemkápráztató tűzijátékot. Most azon­
ban, mióta a diplomatia is megengedi magának 
csevegéseibe oly nehéz kifejezéseket vegyíteni, mint 
fegyveres béke, ágyukkal szegélyezett garaneziák, 
török jogokat azaz többnejüséget papucskormány 
nélkül a keresztényeknek, azóta az országgyűlés 
ezen par excellence csevegője blouse, vagy salon­
rock helyett orosz daróczba öltözteti szellemét, ne­
hogy megfázzék; ami azt látszik bizonyítani, hogy 
a benső tűz fogyni kezd, és külső segédeszközökre 
van szüksége.

Avagy talán szellemdus szójátékoknak nevez­
hetjük azon válogatott gorombaságokat, melyeket 
az élénk eszü és gyorsnyelvü képviselő ur legkö­
zelebb Ghiczy Kálmán, házelnök és Tisza Kálmán 
kormányelnök fejéhez vágott? „Diploma vesz­
tett zugprókátor“ és ehhez hasonló nyájasko­
dások igen elmések ugyan, de nem felelnek meg 
azon szikráknak, melyek perzselnek, de tűzvészt 
nem okoznak. Ez pedig közgazdasági haszon, mert 
feleslegessé teszi a tüzkárbiztositást, azaz felesle­
gessé teszi a rendőröknek az országház körüli cso­
portosítását, mit aztán sokan villámhárítónak ne­
veznek és ennek az a vége, hogy utóvégre is a 
villám csakugyan belecsap a hárító által kijelölt 
tájékba!

Szó a mi szó, a személyes bátorság, az erköl­
csi biztonság és az egyéni méltóság oly elidegenit- 
hetlen attributumjai az alkotmányos szabadságnak, 
hogy azokat első sorban azoknak kellene tisztelni, 
kik hivatva vannak e szabadság felett őrködni.

Lám Sennyey Pál báró sokkal többet mon­
dott a miniszterelnöknek, mint Helfi, sőt a perzselő 
szikrák sem hiányoztak beszédjéből, de megtartotta 
a formát, melyet a salontörvények is szentesítenek, 
azaz megtartotta a csevegés-priviligiumát, mely nem

Almedesva.
H» ébren többé nem is gondolok rád ,
Oh szerelem! még álmodozom rólad!
Egy-egy súgárod beragyogja lelkem,
Mint béreztetéket a leáldozó nap.
S míg lelkemet az álom fogva tartja:
Gyönyörtói szivem mintha égne, fájna,
8 még ébren is, hogy tova tűnt az álom,
Remegni érzem még soká utánna ....
És édes bár e remegés szivemnek,
8 álmodni egykor bármiként szerettem,
Ébredj szivem! — Most igy sóhajtok halkan, —
8 ébren hatalmad megszűnik felettem.

Az ősznek is van még egy-két virága,
Ami a nyárból megmaradt.
Emlékezés, a szív elmúlt nyarának
Őszi virága, áldalak 1 Hajnalka.

Egy hihetetlen történet.
Elbeszélés. Bálán» Sándortól.

(Folytatás).
Az égen azonban felhők kezdtek összetorlódni 

8 a fojtó, forró hőség tudtomra adá, hogy zivatar 
van közeledőben.

Bizonyosan álmodtam 1 gondolám magamban, 
és fölvóve batyumat s botomat, már éppen indulni 
akartam, midőn az imént hallott sikoltás még éle­
sebben és még ijesztőbben ismétlődött.

Most már eltaláltam az irányt is, a honnan a 
segély tkérő hang érkezett.

tiltja meg, hogy a keztyügombolóval ne csiklandoz­
zuk ellenfelünket. Csodálkozunk, hogy Simonyi báró 
nem követte diplomatikus barátja modorát, pedig 
Simonyi báró, mint volt miniszter, igen jól tudhatja, 
hogy a felelőség rendszere superrevisiot tesz szük­
ségessé, ez pedig vörös iróniával — jár.

De hagyjuk az iróniát! Csak most veszem 
és<re, hogy szakmám védelmében egészen megfe­
ledkeztem arról, hogy a „semmi“, mely a világ 
alkotásnak alapul szolgált, a köztem és szerkesztő 
közt létező conventio szerint az én csevegésem 
alapjául nem szolgálhat és azért a semmiről átté­
rek a valamire. Nehéz feladat ugrás nélkül, ón pedig 
koromnál fogva már nem igen értek a salto rnor- 
talékhoz. átmeneti hidul talán jó lesz azon épüle­
tes thema, mely az ismét kinevezett miniszterek 
képviselői mandátumait fa választók soufferage-uni- 
verselijónek óhajtja alávetni; de nem, — ez ellen tilta­
kozik a józan ész, azzal pedig jó lábon szeretek 
állani, másrészről pedig a kificzamitott theoriák, 
még sokkal erősebb mankókra szorulnak, mint a 
görbe lábak. Tehát miről csevegjünk? A propos 
Széchén Antal gróf, a Kisfaludy-társaság legifjabb 
tagja, épen most értekezik Wellingtonról, kinek élet­
rajzát szépirodalmi köntösbe bujtatta, hogy a mú­
zsák meg ne ütközzenek a nehéz sisakon és a rozs­
dás vértezeten. Az értekező finom, megfigyelő 
mély elméje, bőismeretei és a jellemzéshez meg- 
kivántató rószletezési tehetsége lehetségessé tették, 
hogy az értekezés tárgya a szépirodalmi társulat 
határozott feladatába ne ütközzék és az ez alka­
lommal egybegyült kiváló hallgatóság várakozását 
becses személye iránt ki ne ábrándítsa. Ezen törek­
vés teljesen sikerült. Ebből is kiviláglik, hogy a 
legkomolyabb tárgyakról is lehet szeMemdusan 
csevegni, valamint megfordítva a csevegés bő kö­
penyében is lehet gyakran oly melegre találni, 
mely életet jelez. Ezt koránt sem saját csevegésünkre 
kívántuk alkalmazni, hanem inkább a sándorutczai 
causeureket akartuk figyelmeztetni, hogy a virágok 
leheletéből származó méreg ép úgy megteszi a 
hatást, mint a gyufaóidat, melynek szaga messzebb 
hat a kiszemelt helynél és a környezetet is bi­
zonytalanná teszi. Kesernyés!.

Helyi- és vidéki hírek.
— D^T" Múlt számunk technikai felosztása 

tévedés folytán megzavartatott és annak tulajdoní­
tandó, hogy az irodalmi rovat a politikai hírek 
közzé került. Úgyszintén több értelemzavaró sajtó­
hiba csúszott be, amitől a lap körül teendő újabb 
intézkedés jövőre meg fog óvni bennünket. A „sze­
gények ügye“ czimü czikksorozatunk folytatását 
tárgyhalmaz miatt jövőre kell hagynunk.

— Soldosné (Blaháné) büszke lehet rá, hogy 
szemben azon közönynyel, melylyel itt a magyar iro­
dalom és művészet minden lépten-nyomon találkozik, 
érdeket birt kelteni, már csak azon Ígéret által 
is, hogy jön, hát még ha igazán eljön! 1 Az érdek­
lődés oly általános, hogy az előre hirdetett hat ven­
dégelőadásra, a tetemesen felemelt árak daczára, már 
minden jegy elkelt. Sőt a fama arról is tud valamit, 
hogy egy élelmes úri ember százötven zártszékje- 
gyet vásárolt és most az „Ausverkauf“ után ágié­
val dolgozik. Sajnosán halljuk ugyan,hogy a mű­
vésznő rosszul van és ennél fogva a vendégszerep­
lés néhány nappal elhalasztatik, de miután nem 
Konstantinápolyban vagyunk, hol újabb időben a 
migrainenek végzetes jelentősége van és miután 
közkedvességü művésznőnk nem kedveli a basák

Nem messze az ösvénytől, a patak másik part­
ján cserje és bokrok által fedett dűlő ut kanyaro­
dott a hegyre fel. A sikoltás onnan jött.

Azt is felismertem, hogy női sikoltás volt.
Egyetlen ugrással túl voltam a pútokon s gyors 

iramodással pillanat alatt elértem a dűlő útat.
Meglepő látvány terült fel szemeim előtt.
Fiatal lovagnőt pillantottam meg, két nagy 

torzomborz és ijesztő kinézésű czigány-rabló által 
megtámadva.

Egyik a ló kantárát tartotta, a másik a lovag­
nővel dulakodott, mindenkép leakarván őt rántani 
nyergéből.

Hangos kiáltással rohantam feléjük, s mert 
nem tudhatára, ha nincsenek-e még többen is el­
bújva, hadi cselt használtam, s úgy tevék, mintha 
én is többed magammal volnék. Kiabálni kezdék, 
mintha társaimat hívnám.

Fiuk 1 jertek, siessetek, rablók!
Közelítésemre és kiabálásaimra a két rabló 

gyorsan megfutamodott, s a közel cserjésben eltűnt.
ran pedig pár szökéssel a lovagnő mellett ter­

mettem.
Fiatal, alig 15—16 éves leányka volt, gyöngéd 

nemes vonásokkal és nagy fekete szemekkel.
Szemében iszony es rémület volt kifejezve ; 

arcza halott-halvány. Egész testében láthatólag re­
megett. Szólni akart, de beszélni nem tudott. Alig 
volt képes pár szót rebegni: Segéljen, mert el­
ájulok !

ojS azután szónélkül aláhanyatlott.
Karjaimmal fogtam fel a könnyed alakot, s 

azután óvatosan és gyöngéden a gazdag pázsitra 
fektetém.

A paripa felnyeritett, okos nagy szemeivel 
reám tekintett, s pár másodperczig a felett látszott 
habozni, ha maradjou-e vagy tova iramodjék ?

rendszerét, van reményünk, hogy a baj nem sokára 
megszűnik akadályozni fennakadt lelkcsültségünk 
megújulását.

— Lekly tanár felolvasása „a kereskedelem 
keletkezése és a társadalmi viszonyok 
fejlődéséről“ mára van kitűzve az ifjú keres­
kedők társulatában. Lesz még alkalmunk az érdekes 
tárgyra visszatérni.

— Lászy Vilmos színigazgató úr állítólag meg­
kereste a „Kaschauer Ztg.u t. szerkesztőségét, hogy 
tudatná a közönséggel, miszerint Remmert M. kis­
asszony második hangversenye alkalmával, nem ő,
t. i. Lászy V. ur, hanem a zongora művésznő vá­
lasztotta ismét Liszt ábrándját és igy a „Kassai 
L.“ színi referensének állítása valótlanságon alap­
szik. T. collegánk taláu nem vádol irigységgel ama 
kitüntetésért, hogy L. ur az ő hasábjairól szól a t. 
közönséghez, sőt talán abban sem kételkedik t. lap­
társunk, hogy a „Moniteur de la comódio“ czim nem 
nyugtalanít bennünket, de az igazság érdekében, 
ki kell jelentenünk, hogy a művésznő az o tekintet­
ben hozzá intézett interpellatióra több tanú jelen­
létében azzal védte magát, hogy ő ez ábrándot 
a színigazgató ur határozott kívánsága 
folytán volt kény télén eljátszani másod­
szor is. Részünkről nem tartottuk valószínűnek, 
hogy a k. a. oka legyen bennünket rászedni és ez 
volt forrása közleményünknek. Hogy azonban okunk 
volt a programm ezen részét kifogásolni, igazolja 
azon körülmény, hogy a színházi karmester a „Pan­
nóniában“ közzétett igazolásában bűnbánókig beis­
meri, hogy: „Nem vagyok én oka semminek, Liszt 
Ferencz az oka mindennek!“ De azért szent a bé­
kesség!

— A következő gyászjelentést vettük: Fájdalom­
telt szívvel jelentjük alólirottak Szerencsi Mór úrnak, 
f. évi márczius 2-án, életének 62-ik, boldog házas­
ságának 37-ik évében történt gyászos kimúltál. A 
boldogultunk hűlt tetemei f. hó 4-ón, vasárnap d.
u. 31/, órakor fognak az á. h. protestáns egyház 
szertartása szerint, pesti ut 1-ső számú saját házá­
ból örök nyugalomra kísértetni. Kassa, 1877. már­
czius 3-án. Szerencsi Johanna, mint neje. Szerencsi 
Ede, mint fia. Szerencsi Clementine, mint menye.

— A szeszes italok árulása tárgyában leérke­
zett újabb miniszteri rendeletből kiviláglik hogy az 
első rendelet sok helyütt rosszul magyaráztatott, mert 
a pótrendelet megengedi: 1-ször, hogy a liqueur, rum 
és rosoglió liternél kisebb üvegekben is árultassék; 
2-szor a belföldi csemegeborok árulása hasonlólag 
ily értelemben magyarázandó; 3-szor minden fűszer- 
árusnak mogengedtetik, hogy spiritual 7*> illetőleg 
1 literes jól bepecsételt üvegekben árulhasson; 4-szer 
ugyancsak a fűszereseknek megengedtetik, hogy a 
liqueurárulás tekintetében fennálló rendszabályok sze­
rint szil v óriumot is árulhassanak, de azon 
megszorítással, hogy literenkint az üveggel együtt 
legalább 60 krba kerüljön ; 5-ször vendéglősök és 
ezukrászok, ha ülő- vagy álló vendégeik számára 
külföldi borokat mérnek, kötelesek az ezen italok 
után járó regáleilletéket megfizetni. Legközelebb 
lesz alkalmunk a belügyminisztérium ezen intézke­
déséről még bővebben is szólani. A most közlött 
kivonat azonban az illetőknek tájékozásul szolgálhat.

— Pablo de Sarasaié, a világhírű hegedűmű­
vész, kinek diadalai az egész művelt világot befut­
ják, f. hó 12-ón nálunk fog hangversenyezni a re- 
doute-terrnóben. Közreműködik Door Antal, a bé­
csi consorvatorium tanára, aki szintén művészileg 
kezeli a zongorát és igy élvezetes estére van kilá­
tásunk. Jegyek Haymann ur könyvkereskedésében 
kaphatók, a hangverseny estéjén pedig a pénztárnál.

_________ 9-ik szám.

De ösztöne ugylátszik kitaláltatá vele, hogy 
jó barát vagyok, mert csöndesen, mozdulatlanul 
megmaradt figyelő helyzetében, nem ijedt meg 
közeledésemtől, s meghagyta magát fogni.

Egy ághoz kötöttem kantárszárát, s azután 
úrnője felé fordultam.

Ott feküdt mozdulatlanul halvány, fehér ar- 
czával, melyet fekete lovagló-ruhája még fehérebb­
nek tüntetett fel.

Ó milyen szelíd, angyali ártatlanságu arcza 
volt. Mint valami égi jelenés, úgy tűnt fel előt­
tem. Ily földfeletti szépséget soha sem láttam még 
életemben.

Néhány másodperczig oly tiszteletteljes áhítat­
tal szemléltem őt, mint ria templomban oltárkép 
előtt állottam volna.

Azután hirtelen nyugtalanság és félelem kap­
ták meg szivemet.

Mit tegyek ? Hogyan térítsem őt magához V
Ily helyzetben még soha sem voltam. Semmi 

tapasztalatom nem volt.
A közel patak csergedezése azonban kisegített 

zavaromból s eszembe juttatá, hogy aléltakat viz- 
fecskendezésckkel szokás magukhoz téríteni.

De elhagyhatom őt itt egyedül, védtelenül, 
habár csak perczekre is ?

A rablók nem leskolödhetnek-o itt a közelben? 
s nem térhetnek vissza minden perezbon?

De hát segély nélkül hagyjam őt ?
Nem ! nem ! mindenek előtt ót kell magához 

térítenem. Ez az első és fődolog. A rablók nem 
mernek visszatérni. A patakból kalapomban vizet 
hoztam, s gyöngéden fecskendezni kezdem arczát 
és homlokát.

Több perez tolt el, anélkül, hogy csak legcse­
kélyebb életjelt is adott volna magáról.



9-ik »rám. KASSAI LAPOK. 3-ik oldal.

— Kimutatás a kassai jótékoiiy-nőegylet által 
pártfogolt árvák- és szegényekháza, valamint az 
óvodának tőke-, bevétele-, kiadása- és személyzet- 
állapotáról az 1876. évben. Nevezetesen: tőkék álla­
pota az 1876. év végével árvákháza 21247.12, sze­
gényekháza 29584.51, óvoda 11362.—, összesen : 
62193.63. Bevételek. 1875-ik évi maradvány árvh. 
20.—, szil. —.—, óv. 60.91, összesen: 80.91. Visz- 
szafizetett tőkék árvh.—.—, szh. 1144.50, óv. 903. 
—, összesen: 2047.50. Fizetett kamatok árvh. 1066. 
44, szh. 1548,86, óvoda 620.17, össesen : 3235.47. 
Hagyományok árvh. 50.—, szh. 111.14, óv. —.—, 
összesen: 161.14. Járulékok a városi községtől árv. 
1575.—, szh. 305.—, óv. —.—, összesen1880—, 
Ajándékok és kegyes adományok árv. 105.14, szh. 
163.74, óv. —.—, összesen: 268.88. Nőegyleti gyűj. 
temények árv. 462.64, szh. 665.—, óv. —.—, ősz. 
szesen : 1127.64. Színházi-, bál-, hangverseny- és
népünnepi bevétel árvh. 247.37, szh. 552.09, óv.— R. k. ...
—.összesen: 799.46. Kézi munkák keresménye árvh. 6. Disz - ária, Gaunod „Faustjából,“ előadja

Racher Hermine k. a.

— Weisz Alfonsine zongoraművésznő hangver­
senye, melyről már megemlékeztünk, csütörtökön, 
márcz. 8-án, esti 7 órakor tartatik a kaszinó-termé­
ben. A programm következő:

1. Andante és variatiok két zongorán Schu­
mann R.-tól, előadják Weisz A. és Sardagna 
bárónő.

2. a) Nocturne op. 48. b) lm Grünen, Rei­
necke. e) Gavotte variatiókkal (a 17-dik századból) 
Rameau d) marche orientale Rubinstein, előadja a 
hangversenyzőnő.

3. Magyar és német dalok, előadja Semsey 
Irma, szül. Csáky grófnő.

4. a) Soirée de Wien ne Nr. 6 Liszt, b) Cnan- 
son sans paroles Tchaikovsky tói. c) Mazurka Weisz 
A. d) Gavotte Bach után St. Sans, előadja a hang­
versenyzőnő.

5. A kewlárijbucsu, Heinétől, szavalja Racher

-.összesen: vyv.4ü. üczi raunsnk keresménye 
223.59, szh. 75.27, óvoda —.—, összesen: 298.86. 
Külön asztali pénzek szegények- és árvákért árvh. 
387.81, szh. 120.—, óv. —, összesen: 507.81, 
Polgári dijak árvh. 16.80, szh. —.—, óv. —.— 
összesen: 16.80. Összesen : árvh. 4154.79, szegh. 
4685.60, óv. 1584.08, az egész összeg: 10424.47.

Kiadások. Uj tőkésítésekre árvákháza 60.—, 
szegényekháza 1224.50, óvoda 903.51, összesen. 
2188. Személyzet fizetésére árvh. 628.—, szegh: 
360.—. óv. 514.—, ossz .sen : 1502.—. Drágasági 
pótlók árvh. 50.—•, szh. 50.— óv. —.—, összesen : 100 
Élelmezésre árvh. 2584.43, szh. 2269.25, óv, —.—, 
összesen: 4853.68. Kivilágításra, fafuvar- és vága- 
tási bér árvh. 60.80, szh. 34.29, óv. 23.30, össze­
sen : 118.39. Ruházat és javítása árvh. 361.58, szh. 
155.22, óv. —.—, összesen : 516.80. Ruha-, ágy­
éi fohérnemüek tisztítása árvh. 112.98, szh. 78.52, 
óv. —.—, összesen : 191.50. Ház- és szobák felsze­
relése árvh. 124.36, szh. 53.26, óv. 3.48, összesen: 
181.20. Ház- és szobák tisztítása árvh. 26.50. szh. 
29.63, óv. 3.30, összesen: 59.43. Iskolai szükség­
letek árvh. 71.80, szh. —. óv. 11.05, összesen : 
82.85. A szegények-intézetón kívüli házi-szegények 
árvh. —.—, szh. 407.—, óv. —.—, összesen: 407. 
—. Bélyegek, hátralékos adók és százalékok árvh. 
89.10, szh. 166.82, óvoda 29.16, összesen : 285.08. 
Mindenféle más kiadások árvh. 98.70, szh. 11.39, 
óv. 44.50, összesen : 154.59. Összesen : árvh. 4268. 
25, szh. 4839.98, óvoda 1532.30, az egész összeg: 
10640.53. Mutatkozik: maradvány óvoda 51.78, ösz- 

,szesen : 51.78. Hiány árvháza 113.46, szh. 154.38, 
óv. —.—, összesen: 267.84. Személyzet: alkalma­
zásban férfi árvh. 1, szh. 1, óv. 1, összesen: 3. Nő 
árvh. 3, szh. 1, óv. 3, összesen: 7. Gondozás és 
óvás alatt férfi árvh. 17, szh. 11, óv. 79, összesen : 
107. Nő árvh. 13, szh. 21, óv. 86, összesen : 120.

34, szh. 34, óvoda 169, az egész

7. Magyar tánczok Brahmstól, előadja Weisz 
Alfonsine bárónő. Az énekrészek zongora kíséretét 
szívességből Forgách Lóri grófnő és Sardagna 
bárónő vállalták el. A Bösendorfer és Ehrbahr-féle 
zongorák Klusinszky zongoraterméből valók. Hely­
árak : Körszók 2 frt. Számzottszók 1 írt. Belépő­
jegy 60 kr.

— Orosz izgatások. Miskolczról írják a ,P. Ll.‘, 
hogy ott valóságos orosz összeesküvésnek jöttek a 
nyomára, melynek czélja lenne a magyarorszagi 
szláv-testvóreket az orosz ügynek megnyerni. Ter­
mészetes, hogy ezen törekvés nem épen Magyar- 
ország óhajtásainak felelne meg, amint ez az el­
kobzott irományok és nyomtatványokból kiderül. 
Az ügy megvizsgálására Jekelfalussy Lajos minisz­
teri tanácsos, mint kormánybiztos van kiküldve. 
Hasonló hírek szárnyalnak Bereghből is, amiből az 
látszik, hogy az orosz politika nemcsak a török- 
keresztények üdvéről gondoskodik, hanem a mi jö­
vőnk is szivén fekszik. Csak szivgörcsöt ne kapjon 
a nagy tehertől!

— Halálozási statisztika (statistikai hivatal köz­
lése). Február havában meghalt 63 fi 27 nő, ösz- 
szeeen 90 és pedig vallás szerint felosztva: 
katholikus 46 fi, 22 nő, ágostai 5 fi, 2 nő, refor­
mátus 1 fi, 1 nő, görögkatholikus 7 fi, 2 nő, iz­
raelita 4 fi, összesen 63 fi, 27 nő. A kor szerint fel­
osztva ; 0—1 hónapos 16, 1—2 h. 1. 2—3 h. 3, 
3—6 h. 3, 6—12 h. 4, 1—5 éves 14, 5—7 e, 2. 
7—10 é. 1, 10—15 éves 2, gyermekek száma 46, 
15—20 a. 5. 20—30 é. 5, 30—40 é. 12, 40—50 
é. 6, 50—60 é. 6, 60—70 é. 5, 70—80 é. 4, 80—90 
é. 1, felnőttek száma 44.

összeg : 237.
Kassán, 1877. január hó 1-én.

Szirmay Sándor,
a kassai jótókony-nőegylet vagyonkozlője.

— Színházi játékrend E hétre kivannak tűzve : 
vasárnap ,,Fatinicza“, hétfőn „A csőd“, kedd ,,Kis 
doktor“ és szerdára Soldosné fellépte a ,,Tündér- 
lakban“.

— Terményosarnok létesítése szempontjából 
50 itteni terménykereskedő értekezletet tartott m. 
hó 28-án. Az értekezlet egy bizottságot küldött ki, 
melynek feladata az előmunkálatokat, illetőleg a 
javaslatokat formulázui és egy később összehívandó 
ujabbb értekezlet elé terjeszteni. 

ligeti mint Czene, sok humorral játszott, a nélkül, 
hogy túlzott volna.

Vasárnap 25-én Fatinicza. Kerekded jó 
előadás.

Hétfőn 26-án „Angelo.“ Lászyné mint 
Thisbe sok mélységet fejtett ki, sőt itt-ott, neve­
zetesen Rudolfóval való találkozása alkalmával, — 
midőn ez kereken kimondta, hogy nem szereti, any- 
nyi tért engedett a természetes ellágyulásnak, hogy 
megfosztotta magát azon erőtől, melyet a szenve­
dély kitörése később igényelt. Egészben véve azon­
ban Lászyné Thisbeje nemcsak szép tehetségről és 
művészi hivatottságról, de szép felfogásról és figye­
lemre méltó szorgalomról is tesz tanúságot. Hunyadi 
Margit sok bensőséggel adta Katalint, de a force- 
partieban, midőn t. i. a podestáról lerántja az álar- 
ezot és Thisbét méltatlanul sújtja, nem emelkedett 
a méltóság azon fokára, mely nehány perezre el­
feledtette volna a haláltól való félelmet és az ár­
tatlan nő sugallatát mint a rajongó szerelem sou- 
verain hatalmát tükrözné vissza. Rudolfot Abouyi 
és Malipierit Takács adta. Gabányi, Hornodéi sze­
repében nem érezte magát egészen elemében, pedig 
e téren otthonosnak tudjuk.

Kedden 27-én „Choufleuri ur otthon lesz“. 
Kitűnő előadás. Both Etelka k. a. Bokor és Haray 
a legtulzottabb igényeknek is eleget tettek, mig 
Lászy Petermannja valódi remek. Az operette után 
Mohamed Ibrahim vezetése alatt álló arab-török 
és szerecsen erőművésztársulat lépett fel szokott 
productiójával.

Szerdán febr. 28. „Tulipánó marquisnő és 
az orőmüvészek társulatának fellépte. A mulatságos 
vígjátékban Lászyné a ezimszerepet kevés szeren­
csével szemólyesité, noha a szépszámú közönség 
többszörösen megtapsolta. A szerep komikumának 
visszatükrözése nem csupán külső eszközök segít­
ségével, hanem az egyénités tökéletes keresztülvi­
telében találja megoldását és erre a fogatlan ajkak 
erőszakos utánzása nem elég.

Csütörtökön márt. 1. Hunyady Margit ju­
talomjátékául : „A kártyavetőnő“ őszinte örömünkre 
szolgált, hogy a tehetséges és szorgalmas színésznő 
jutalomjátéka a közönségnél meleg viszhangra talált, 
a mit a szépen megtelt ház ép úgy, mint a koszo­
rúk, csokrok és sűrű tapsok hangosan bizonyítottak. 
Az előadás elég kerekded és egyes részeiben kitűnő 
volt. Lászyné, mint Gemea, a rajongó anya fájdal­
mát, a bosszúálló nő szenvedélyesógét és végre a 
lekiizdhetlen szeretet engedékenységét úgy felfo­
gásban, mint kivitelben művészien érvényesítette. 
Alakja is tökéletesen megfelelt a helyes felfogásnak, 
és meggyőzött bennünket, hogy alakitó tehetsége 
csak drámai téren érvényesülhet. Hunyady Margit 
(Paula) szintén igen szép sikerrel oldotta meg ne­
héz feladatát, melyet a romantikus elemek tarka 
vegyülékével annyira bővelkedő szerep rárótt. Kü-Színház, ,„ov____________ v__

— Szombaton 24-én a színház alapjavára i lünösen szépen játszott a 4-ik felvonásban, midőn 
„Falu roszsza“ üres ház előtt. Herényi (Göndör | a^ket^nya, _csupa nyaj^askodó^ gjonged^seg- 
Sándor), Abonyiné (Finom Rózsi), Gero Lina (fe­
ledi Boriska), Hunyadi M. (Bátki Tercsi) elég igye; 
kezetet fejtettek ki, hogy az előadást elvezetesse 
tegyék. Gabányi mint Gonosz Pista, ismét meg-
BÄÄÄSSt ";eÄt‘»nb.nbt.°k 1 moket és élénkeiT megtapsolta . ettoó» .égj«!«- 
Ä SvoíE. f. lití tanulmányozás tár- j „etet miié™ t i. anuy, balsors os array, mal, „tau 
gyává teheti szerepét. Az ő baktere egészen a ne- > a rhora es a Kei észt bekeunnenet tart. 
pies elem természetkörében mozog és a tipikus 
alak a hatásvadászó mókázás alatt nem szenved.
Hang és tagletjése az egyénités körvonalait nem lépi 
túl. Szóval oly alakot állított elénk, minőt a költő 
lelkülete a nép élet tiszta forrásából merített. Szig-

ből (!) egymással versenyezve, az érdemre nézve 
valóságos liczitácziot tartanak, csakhogy szótmarezan- 
golják a szegény leány vérző szivét. A többi sze­
replő is jól töltötte be helyét. A közönség érdekkel 
végig nézte a regényes iskola e szemenszedett ter-

Szivemet elszorultság és leírhatatlan félelem 
kapta meg.

Hátha ez nem ájulás csupán? Hatha meg­
hűlt? Hisz több példa van rá, hogy a nagy ijedt­
ség megöli a nőket!

Mit tegyek? Mit tegyek?
Ösztönöm a^t súgta, hogy szakítsam fel ru­

háját, hogy mellét minden fesztül és nyomástól 
megszabadítsam.

De nem volt bátorságom hozzá.
ereztem, hogy vétek, szentségtörés volna.
Újból és erélyesen fecskendezni kezdtem ar- 

czát és szempilláit.
Végre-végre egy gyönge mozdulattal óletjeit 

adott magáról, s azután csakhamar felnyitotta sze-

Eleinte zavartan, öntudatlanul meredt ream 
tekintetével. Azután hirtelen magához térve, össze­
szedte minden erejét, gyorsan felugrott.

Hol vagyok és mi történt velem ? kerde ijedt 
és zavart hangon.

És hangja! Ah minő hangja volt!
Egészen megvoltam zavarodva; alig voltam 

képes őt a történtek felől felvilágosítani.
Beszédem folyama alatt észrevehetőig meg­

nyugodott. Csakhamar mindenre visszaemlékezett, 
s azt moudá, hogy a czigányok hihetőleg szép es 
kedvenez paripájától akarták megfosztani. Mar több­
ször találkozott velők kirándulásai alkalmával, s 
látta őket a kastély parkja körül ólálkodni. Azután 
eloldozta lovát, s kért, hogy segítsem fel nyergébe. 
Azután egy hosszú, fürkésző tekintetet vetett reám, 
kezet nyújtott, s azt mondta, hogy köszönöm !

Ezzel gyorsan megfordította lovát és elvág­
tatott. . 4 . ....

Úgy tekintettem utána, mint egy tovaszállo 
állomkép után.

Szivemet csodálatos érzések, gyönyör és fáj­
dalom fogták el.

Ily gyönyört még nem ismert szivem, de ha­
sonló fájdalmat sem.

Úgy tetszett nekem, mintha lelkem is tova- 
szállt volna a gyors paripa után.

Ó mily vágy kapott meg, követni őt!
Mozdulatlanul maradtam, sóvár szemekkel kí­

sérve a mindinkább tűnő égi jelenést.
Mily gyorsan vágtat. Egy másodpercz még, 

s az utkanyarodása elrejti öt szemeim elől.
De mi ez? Képzelődésem üz-e velem csalfa 

játékot, vagy csakugyan megállapodott ?
Nem I nem ! Ez nem képzelődés. Ó csakugyan 

megállt, megfordította lovát és sebesen visszavágtatott.
Mozdulatlanul azon helyzetben talált, melyben 

elhagyott. Csak szemeimmel kisértem minden moz­
dulatát, és majdnem térdre rogytam, midőn előt­
tem megállapodott.

Most már nem volt halvány többé. Arcza 
piros volt, szemei villogtak.

Néhány másodporczig némán állottunk szem­
ben egymással. Ö lovagostorával nyergét verdesve 
és csak félpillantással tekintve olykor reám ; én 
sóvár tekintetemmel, mozdulatlanul, mint egy szo­
bor ... az áhitat szobra.

Végre inegszóllalt és ah, minő hangon szóf­
iait meg.

A sphaerák zenéje, az angyalok zeneje, az edes 
anyák altató dala, mind benne volt hangjában. Úgy 
czikázott az végig egész lényemen, mint a zivatar 
villámai a légben.

Ön hálátlannak tart ugy-e, hogy távozni tud­
tam, anélkül, hogy tudattam volna önnel, hogy ki 
az, akit örök hálára kötelezett nemes védelmével, 
s megkérdeztem volna, hogy ki az, aki iránt ily 
nagy hálára vagyok kötelezve ?

Irodalom.
— Beküldetett: „Attila elődei“ történeti 

tanulmány a Szitya fajokról. Irta Földváry Ákos II.

Mit tudom ón, mit feleltem? Hogyan adtam 
tudtára semmi voltomat ? Csak azt tudom, hogy 
szavaimra ajkán mosoly jelent meg, s hogy újból 
kezet nyújtott nekem.

Ah, minő puha, picziny kis kéz volt!
Hogyan volt bátorságom ajkaimhoz vinni, s 

egy vakmerő lehellettel keztyüjét érinteni ?
Ah, akkor tehát látjuk egymást még.
En S . . . . gróf leánya vagyok, s a legátus 

urak megszoktak bennünket látogatni. A viszontlá­
tásig tehát! , ,

És azután újból megfordította lovat, es elvag-
tatott.

Most már nem tért vissza többé. Az ut ka­
nyarodása most már csakugyan elrejtette őt sóvár 
tekintetem előtt.

Úgy tetszett, mintha állomlátás űzte volna 
velem csábos játékát!

Hosszasan, sok-sok ideig maradtam ugyan 
azon helyzetben, nem tudva, csak találgatva, hogy 
mi a valóság, mi a képzelődős, az ábránd és az 
álom e szép jelenetben ?

Szerettem volna sírni a boldogságtól, ami 
fájt, s a fájdalomtól, ami édes volt.

Úgy szerettem volna meghalni! Sorsom sivár 
és szegény volta azelőtt soha nem bántott. Elége­
dett voltam és szerény, most a keserűség epéje 
öntötte el szivemet. Miért nem vagyok én is gaz­
dag, mint ő, miért nincs rangom, czimem, mint 
neki ?

Egy pillanat alatt vége lón eddigi artatlan es 
igénytelen elégültségemnek, szivembe kiolthatlan 
és elérhetetlen vágyak fúriái ütöttek tanyát.

Boldogtalan ón! Szerettem ót!
Levetettem magam a gyepre és sírtam.

(Folytatása következik).
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rész egy kötetben, kiadta: Werfer Károly Kassán. A 
csinosan kiálitott kötet ára 1 frt 50 kr. Ajánljuk t. 
olvasóink figyelmébe.

— -Dr. Erőd! Béla tanár megrendelési 
felhívást adott ki az általa szerkesztett „Gyakorlati 
török nyelvtanra,“ melynek segítségével a török tár­
salgási nyelvet tanító nélkül 36 óra alatt meglehet 
tanulni. Erődy irodalmi működése majdnem kizáró­
lagosan a török irodalmi és társadalmi viszonyokra 
szorítkozik, a miből világosan kitűnik, hogy a török 
nyelv és irodalom kedvencztárgyai, a mi nizonyité- 
kul szolgál arra nézve, hogy a hirdetett munka 
feladatúnak teljesen meg fog felelni. Előfizetési ár 80 
kr- és t. olvasóink talán szívesen veszik, ha figyel- 
meztetjük hogy Maurer Adolf itteni könyvkereskedő 
is elfogad előfizetéseket.

— Saágh József előfizetést hirdet „Ma­
gyar zenészeti lexikon“ czimű művére, mely a ze­
nénél gyakrabban előforduló idegen szavaknak, rövid, 
de eléggé érthető magyarázataikkal együtt, továbbá 
mindazon zenészek, zeneszerzők, dalnokok stb. rö­
vidre szabott életrajzának, kik hazánk földjének 
gyermekei, vagy kik hosszabb ideig nálunk tartóz­
kodva polgárosultak, illetőleg magyar érzelműekké 
valtak, — tarháza leszen. Az első füzet f. ó. ápril 
hóban fog megjelenni. E füzetet két-két havi időkö­
zökben még 3—4 füzet követendi. Előfizetések 
marczius 15-óig a szerzőhöz, Lipót-utcza 22 sz a 
küldendők.

Varadi Antal Iskarioth jeles szerzőjétől, 
lapunk rendes munkatársától a következő előfize­
tési felhívást vettük: Nem a nagy közönséghez for­
dulok; azt más tájak felé viszik a politika hullámai 
~ er rá most egy fiatal szerző készülő vers­
kötetére figyelni — hanem barátaimhoz, ismerőse­
imhez s közel és távolban mindazokhoz, kiket ta­
lán érdekel, hogy legutóbbi — de legelső költe­
ményfüzetem megjelenése óta mennyit haladtam — 
bogy közelebb vagyok-e a czélhoz, melyet minden 
törekvő író maga elé tűz, — szóval, hogy mit gon- 
do tam, ereztem a költészet szellemében, mióta első 
költeményeim szerény lapjain utószor találkoztunk.
A branklm-Tarsulat nyomdájában kiállított uj füzet

lesz: Újabb költemények Váradi Antaltól. I 
(Köztük az „ujhervadásdalok“, szentirási tárgyú köl­
teményeim könyve, a „Bibiion“ stb. s végül „Kain“ 
czimü tragoediáraból részletek). - A díszes füzetet 
minthogy e fölhívás ép barátim s ismerőseimhez, 
szól s tudom, hogy előfizetőim is legnagyobbrészt 
ők lesznek — fényképemmel állítom ki, ára 2 frt 
lesz. Ezt czimern alá („Váradi Antalnak, Buda, fő­
reáltanoda“) legkésőbb ápril 15-ikéig kérem elkül- 
ooDÍ' MÄe"ef0t hirlaPilag tudatom. Buda lebr.

,18J7' ^aracb Antal. Melegen ajánljuk t. elő­
fizetőink becses figyelmébe.

9-ik sz4m

Csarnok.
Shylook a színpadon.

— Tanulmány. —
(Folytatás).

az eset, hogy a színész egyénisége 
frlf0/as. íolytán J°bban rokonul Shylock jelle­

mével, de így ez veszt eredetiségéből. Devrient 
Sl'l“ nemetek egyik legnagyobb színésze 
Ilveft Wi gf mkabb egyéniségének hajlamait, mint 
WnLi adta,Shylock szenvedélyének a
LicZ t v Ví eJeZ1tVÓ 6 népben megrázó tra- 
fársftTrf h? kePes ^‘fejteni s oly hatást tett kor- 
ívinT’ a fi rne,yek Shylock szenvedélyét egé- 
-*n az 0 eloadasa szerint motiválták. Ekként szü- i

lemlett meg a megállapítás, a melyszerint .Shylock 
az elnyomott pária kaszt, a zsidó nép képviselője, 
ki boszu müvének lesz tragikus áldozatává. Jelie­
mének árnyoldalai, mint pl. nyerészkedési hajlama 
stb. mellékesek, mert páthosa rokonszenvet gerjeszt. 
Ezt azok állítják, kik Shakespeare jelen Shylockjával 
nem sympathizálnak, s hajlandók annak más érte­
lemben! jelentőséget tulajdonítani, mint amilyennel 
bir; akik Shylock fanatismusát, melylyel fajához 
ragaszkodik, a jellem elhatározó pathosaul veszik. 
Ha Shakespeare ily intentio szerint irta volna a „ve- 
lenczei kalmár“-!, úgy ebből tragoediát csinálva, 
megengedi Shyloknak, hogy Antonio húsából az 
ot illető részt kimetsze s gondoskodik arról, hogy 
a néző igy is leljen megnyugvást a mű alapeszmé­
jében. — Shylock fanaticus, az igaz, de ez faji el- 
íülönzöttségóből s a keresztényekkel! feszült viszo­
nyából eléggé megmagyarázható. Hivatkozik sorso- 
sai elnyomatására is, do Antonio ellen mégis főké­
pen azért van úgy elkeseredve, mert „pór bárgyu- 
ságból ingyen kiadja pénzét, és leviszi Velencze 
piaczan a kamatot“. Mi több Antonio mellett szól 
Velencze törvénye s a közvélemény, mely tiltja és 
megveti az uzsorát. Látnivaló, hogy Shylock'nem 
éppen a zsidó nép ügyétől, hanem saját piszkos 
önzésétől sarkalva forral boszúlt a keresztény Anto­
nio ellen. 0 egoista, ki csakis saját anyagi érdekei­
ért küzd, mit aljas nyervágya elég világosan jelle­
mez. Hiszen mikor Antonio bukásáról értesül, akkor 
sem azon örvend, hogy módja nyílik a százados 
alaztatasert boszut venni, hanem azon, hogy a ki­
rályi kalmár bukása ránézve nyereség, amennyiben, 
„ha ő nincs többé Velenczóben, üzérkedhetik amint 
tetszik“. Shylock érdeke a „velenczei kalmáréban 
csak ellenérdekként szerepel, s mint ilyen nem bírja 
rokonszenvünket. Erre Shakespeare nem is tart szá­
mot, mert külömben Shylock hitsorsosainak állapo­
tát részvétgerjesztőbbé tette volna a darabban 
Shakespeare szerint Velenczében a zsidó megvolt 
vetve s a magánéletben sokat volt elszenvedni 
kénytelen, de az állam őt nyilvánosan pártfogásába 
vette, mint idegent, s igazságot szolgáltatott neki. 
Erre czólozva mondja Antonio :

A dogé sem szegülhet a jog ellen, 
ila a külfölditől jogélveit 
Elvonja, melyek azt megilletik :
Kosz Iliibe jő Velencze népjoga,
Mert államunk kalmári üzlete 
Más népekén alapszik.------------

—«... »■..•v > "iciyuuu woisey biboruok s/c
replese igen analog a Shvlockéval. Mindkettejük'bu­
kásának módja : a vegmegsemmisülós matrában 
veve tragikailag hat ugyan reánk, de a tragicumot 
egesz voltában nem érezhetjük, mert hiányzik az 
ezt megelőzve igazoló processus mind Shylock ' 
mind Wolsoynál. Jellemük eleitől kezdve ellenszen­
ves, es csak a bukás pillanatában válik némi les 
rokonszenvessé. 6

(Vége következik).

Terményüzlet.
Kassa, márczius 3. Csekély kínálat mellett a 

múlt heti arak fenntartották magukat. Búza inén- 
20 krral emelkedett is. Az üzlet élénk vételkedv 
mellett különösen könnyebb minőségű búzában ju- 
lentekeny forgalmat eszközölt. A hetivásár gyéren 

I volt. látogatva és azért semmi befolyással nem bírt 
az üzleti forgalom megállapítására nézve.

Átlag árak :
®uza.....................................................12.50-13.-.
Jozs.......................................................   9.30.
ÍT .........................................................  6.40.
Kukoncza..................................... g__ _ ^
Zilb ................ ................................. 5.80— 6.30.

Lottó.
Lemherg, febr. 28. huzattak 20, 90 8 18 65
?--Sz6bon .................... 49, 55, lő! 89Í 86
liaSa_____  » » ,, 32, 28, 83, 67, 6.

ÜÓvás!!
Néhány idő óta bécsi czégektől valódi olasz „Ocarina" 

műszerek hirdottotnok es ezáltal kényszoritvo látom 
;ikmzmat .a L- “?• köz"nséget ámítástól oltalmazva, köztu- 
domasra hozni, hogy ’ u

Ocarina ‘ Ocarina

E szerint Velenczében a zsidó nem volt jog- 
nélkül amit az is bizonyít, hogy a tanács még ! 
Shylock embertelen követelésének is eleget tenne ! 
s..,j?y ez| nem teszi, az nem a tanács önkényes í 
eljárásán, hanem Portia eszélyességén múlik. Shy- I 
lock szenvedélye Autonio elleni személyes gyülöle- : 
teból s veszteségei fölötti ingerültségéből ered, de í 
sokkal inkább más természetű, semhogy az ellen­
iéi érdekevéi való összeütközésekor figyelmünket és j 
részvétünkét magáévá tegye. A törvényszéki jele'- I 
netben en el a dráma forduló pontját. Antonio s : 
az oveve kapcsolatban levő Bassanio ós Portia ér­
dekei itt kelnek végtusára a Sliylockéval. Nem Shy- j 
lock, hanem Antonio sorsa tart feszültségben ben- I 
nunket s az utóbbi részére várjuk a tragical fordu- í 
latot, Shylock erdeke alávan rendelve más fonto- j 
sabbnak, s így az ő bukása nem szomorít el, hanem 
megnyugtat bennünket. Shylock csak úgy lehetne 
tragical es főhőse a darabnak, ha a íőórdekkel 
együtt a tragical érdek is benne összpontosulván 
sajat ügyének bukásával minden egyéb érdeket 
megsemmisítene. Ez az eset pedig nem fordul elő 
a „Velenczei kalmáréban; szint igy nem „VIII

találmányom, a melyen Pariiban jelenleg kitűnő sikerrel 
hangyersenyoztetik, főraktára ck n k Witte Ed. urnái Bécs- 
ben létezik, ennélfogva minden másu t földicsért hasonnevű 
gyártmányok csak eredetim utánzásai.

Tiszta hangozott műszereim mindegyike a következő 
gyári bélyegét viseli:

|Giu8. Donáti, INVENT1' ~E~FABR7 BUDRIQj

Kiváló tisztelettel Giuseppe Donáti.

Nyomatott és könnyen felfogható tanmódom sze­
rint ni ti k c d velők már íW" .'{O perez "W laiku­
sok pedig kevés óra múlva a legszebb dallamokat játsz- 
batjak.

Az eredeti gyári árak nyomtatott iskolával együtt.
1 " IB. IV. V • VI. VII. sz.

1-5Ó 2. " “.nil :i. " 4 5 ' frt.'
Zongorák,serletnek legjobban az. V. szám használható.
Egy tüzet hangjegy nem zenészeknek is alkalmaz-
E es II. szám 12—12 dáliáimnál á 4(1 kr.

Föügynök Ausztria-Magyarország és Némothou 
részére J

Witte Ed. Eéee,
Stadt, veri. Kärntnerstrasse öt,.

Szétküldés készpénz vagy utánvét mellett pontosan 
eszközöltetik. - Nagybani vásárlók százalékot kapnak.

Az ajánlott valódi olasz műszerem soliditásának ta­
núsága jeléül kötelezem magamai, a minden másutt föl - 
dicsért úgynevezett Oearinákat darabonként f>0 jkrtól 
1 Írtig I - Vll-ig számig szállítani, — százanként még 
olcsóbban. 10 2-10

Női- és f érfi-f ehérneműek
a legjobb kószitménvti és kitűnő minőségben, továbbá:

iriUollaiíi,jrWi*L._...,
Jaquard és damast aszta/téritékek

elismert legnevezetesebb gyárakból.

Csipke- és mousselin-függönyök,
és asztalterítőket

nagy választékban ajánl a legjutányosabb arakon

2-3 Kozák József,
Kassa, főutza 49-ik szám.

F f„®fK^deléSek fehérnemüekre minden kiállításban elfogadtatnak
déki^/nd^í ®lkészitése’ leSuJ'abb minta után, nemkülönben vi­
déki rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Hirdetés ek.
3Sftíi8«aSKJSJSÍ5íiSá»SÍ«

„KASSAI TAKAEÉKPÉK2TÁB",

I A ^Kassai takarókpénztar“ t. ez részvénye 
I í , •yt* évi márczius lió l’T'-én I
I Délutáni í* orakor, a takarékpénztár holy 
[ gében tartandó:

32-ik rendes közgyűlésre
ezennel meghivatriak.

Tanácskozmány tárgyai:
1. Az igazgatóság üzlet évi jelentése.
2. A felügyelő bizottság jelentése.
3. A mérleg megállapítása*).
4. A felügyelő bizottság választása. ,
5. A közgyűlési jegyzőkönyvet hitelesítő bízott- i

sag megválasztása. ‘ ■
Kassa, 1877. évi február hó 9-én

Az igazgatóság.
} mérleg 8 nappal a közgyűlés előtt az intézet helyi­

ségében megtekinthető. ,p 2_íj

éF* Utánnyomat nem dijaztatik.

Ka»ch és Scharf gyorssajtó nyomása Kassan. *


